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ՀԱՅԱԳԻՏԱԿԱՆ ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

Աս ւս «и ուր յան {ակոբ Հ. ԿՈՄԻՏԱՍ ՎԱՐ-
ԴԱՊԵՏ ԵՎ ՀԱ8 ԵՐԳԸ: Նյոս֊Ցորշ, Բեյրոսթ, 

ա պար ան <С Աա լա иЛ ք 1062, 91 Էքք Նկարազարդէ 

Ափ յուռքահա յ բանաստեղծ֊ երգիչ Հա կոր Ասա-

տուր յանի այս դիրքը կազմված Է 1940—1959 

թթ. րնթաոքում գրված և հայկական զանազան 

պարբերականներում ԼՈԼՏս տեսած աոանձին 

Հոդվածներից. ((Կոմիտ աս և հայ երգր», աԿո-

միտաս վարդապետ (մահվան տասնամյակին 

առթիվ)» է (քկոմ իտաս յան երդին րանահյուսու-

թյուն ր և Կոմիտասի քերթողական արվեստը» , 

ւէԿոմ իտաս իբրև, հորինող» է аՀայ երդի ոդին 

(երդիչի մր մ տա ծումն երր )» և ((Արմ են ակ Շահ-

Մ ուրատյան»։ 

Հեղինակը վերլուծում Է հայ երդի մեծ վար-

պետի ստե ղծադ ործա թյուն ր և աշխատում Է այն 

մատչելի դարձնել ընթերցողների լայն շրջանակ-

ներին։ Հակոբ Ասատուրյանր բարձր Է գնա-

հատ ում Կոմիտասի դերը• ((4՝յուղե դյուզ, արտե 

արտ և ասողե ասող շատ անդամ քարի մը շու-

քին և կամ տանիքի մը վրա դաղտնի կկզած 

ան սևագրեց շատ մը տարբեր փոփոխակները 

նույն գեղջուկ երդերուն»։ 

Ընդհանուր աոմամր դիրքր Կոմիտասի կյան-

քի ու դործի բազմակողմանի ուսումնասիրու-

թյունն Էճ անշուշտ սեղմ սահմաններում։ Հա-

մեմատաբար ավելի մանրակրկիտ են ուսումնա-

սիրված կոմ իտաս յան երդի բանահյուսությունը 

և արվեստըI 

«Մեր սկզբնական բաղձանքն էր՝ պատրաս-

տել Կոմիտաս Վարդապետի կյանքն ու դործը 

ներկայացնող ոչ-մ ասնագիտական, այլ ամբող-

ջական հատոր մը, մատչելի ժողովուրդի լայն 

խավերուն»,— գրում է հեղինակը աոաջաբանում։ 

1ւ1|դարյան Ա<|. ршКшПш. ԻՐԱՆԻ 9ՀԱՐ-
ՄՀԱԼ ԳԱՎԱՌԸ.' Թե Հրան, ապարան в. ԱՆ ի 

1963, 194 Էշ, նկար ազարէդ է 1 քարսէեզէ 

Ինչպես հայտնի Է, Չհարմհալի հայ դա զութ ը 

կազմվել Է Հայաստանի Բաս են դավաոի հայե-

րից է որոնք Պարսկաստան գաղթեցվեցին XVI/ 

դարի սկզբում։ Եդդարյանն իր դիրքն սկսում Է 

Չհարմհալի տոհմագրությունով, որի համար ու-

սումնասիրել Է տապանադրերր։ Գրքում տեղե-

կություններ կան դավաոի աշխարհագրական 

դիր րի, կլիմայի և. տնտեսական դրության, ազ-

գային հաստատությունների, մասնավորապես 

դպրոցների ու մշակութային միությունների վե-

րաբերյալ։ 

րրքում տեղ են գտել նաև բանահյուսական 

Նյութեր՝ Չհարմհալի լեզուն, ժողովրդական բա-
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նահյուսությունը, առածները, հանելուկները, 

ասացվածքները, խաղերն ու երդերը. Ազգա-

գրական տեսակետից հետաքրքրական են Չհար-

մըհալի ընտանեկան սովորություններին ու ազ-

գային բարքերին նվիրված հատվածները Լ 

մանավանդ չհարմ Հալեցի զանազան տարիքի 

և սեռերի ներկայացուցիչների տարազները՝ 

իրենց նկարներով և մանրամասն նկարագրու-

թյուններով։ Գրքի բազմաթիվ Էջերում հանդի-

պում ենք վիճակագրական տեղեկությունների՝ 

այդ գավառի հայ գյուղերի և նրանս բնակչու-

թյան վերաբերյալ։ Աշխատության վերջում խոս-

վում Է Չհարմհալի ներկա վիճակի մասին։ 

Ծ ё Ո1 1 г մ յ 1 а ո Т ё г ё ո ւ'շ, У А К Т А -
^ М С Когаап Ы տէՕք|(]է1€ է г а и! է <1е Гя г т ё -
Шеп раг 0 | к г а п К1гаг1ап. Р г ё э е ш ё е( айар-
1ё раг \мс№г Оагс1оп. Ра ոտ, ЕсНИоп* Б ю с к , 
1963, р. 328. 

Ղերենիկ Ւեմիրճյանի աՎարդանանք» վեպի 

ֆրանսերեն հրատարակությունն Է, որը լույս Է 

ընծայել Փարիզի *Ստոք» Հրատարակ չութ յո ւնը։ 

Հայերենից թարգմանությունը կատարել Է վեր-

ջին տարիներում Եգիպտոսից Ֆրանսիա տեղա-

փոխված Տիգրան Ք իրազյանր: ^իրքր ներկա-

յացրել Է Վիկտոր Ղարդոնը (Վահրամ Կաքավ-

յան^ լ 4Տ1 թ. Ավարայրի ճակատամարտի ժա-

մանակաշրջանի Հայաստանի քարտեզին հաջոր-

դում Է Գարդոնի կարճ ներածականը, որն ա-

վարտվում Է Դ. Դեմիրճյանի մասին կենսագրա-

կան համառոտ տեղեկանքով։ Գարդոնը հայտնի 

Է մինչև այժմ հրապարակ հանած իր հետաքըր-

քըրական երկու վեպերով՝ աԿյանքի կանաչ 

արեր) ( „ Ь е \ е п տօ1611 де 1а у ! е ж ) * 
էԶմրու ֊խաակիր ասպետը» (ч1.е сЬеуаНег 
а Г ё ш е г а и ^ е " ) . ՛ Այ* երկոս ղեգարվեսաակա% 

երկերն Էլ ընդգրկում են աոաջին համաշխար-

հային պատերազմին նախորդող տարիները և 

Վանի հերոսական ինքնապաշտպանության պատ֊ 

մ ությունր։ 

Ս է и ժ յ I а ո Е ժ о и а г с1. л и З Э К Ж 
ТЕСНГМ1диЕ Е. \ А К М Е М Е . Раг1$. ЕсППоп* 
. Ь е Мопс1е 8ои(егга1п\ 1962. р. МО. 111. 

. Ь е Л\ОПС1е 5аи1еГГа1|Г ամսագրի Հրա-

տարակչության դիրեկտոր Է դվարդ Ություճյանի՝ 

նույն ամսագրի 1961 թ. համարներում տպագըր-

ված հոդվածների ամբողջական հրատարակու-

թյուն Է։ Օւթյուճյանի հեղինակությամբ լույս 

են տեսել 15 գրքեր և բազմաթիվ հոդվածներ 

քաղաքաշինարարության, ճարտարապետության ե 



ԻՆֆորմ ացիա 

Հայկական ճարտարապետության վհրարերյար 

Ներկա Ժողովածուն հարուստ է պատմագրական, 

լուսանկարչական և. տեխնիկական վավերա-

թղթերով։ 

Աոանձին ենթաբաժիններում նյութեր կան ար-

տասահմանյան զանազան երկր ներում ապրող 

հայերի, նրանք անցյալի ու ներկայի մասին։ 

Հեզին ակր տեղ է հատկացրել պատմական և 

արգի հայաստանի աշիւարհագրությանր և ազ-

գագրական նյութերին։ Համ առոտակի տեղեկու-

թյուններ են տրվում նաև հայերեն գրերի, հայ 

գրականության, երաժշտության, թատրոնի, նր-

կարչության, քան գա կագոր ձութ յան և մանրա-

նկարչության վերաբերյալ։ ^/'ՐՔԸ շատ ամփոփ 

ձևով ներկայացնում է հայկական մշակույթը 

оտար ընթերցողներին։ Ամբողջությամբ վերց-

րած այս հրատարակությունը մի հիշատակա-

րան- ալբոմ է հայկական ինքնատիպ ճարտա-

րապետության վերաբերյալ բազմաթիվ պատ-

կերներով, գծագրություններով և բացատրու-

թյուններով ճոխացված։ 

Աշխատությունը վերջանում է հայկական ճար-

տարապետության մասին համառոտ մատենագի-

տական մի ցուցակով, որտեղ Հանդիպում ենք 

նաև ըն ո Հանրապես հայ մշակույթի վերաբերյալ 

կարևոր գրքերի։ Մ ատեն ագի տա կան զանկն 

ընդգրկում է ֆրանսերեն, անգլերեն, գերմա-

ներեն, ռուսերեն և հայերեն 400-ից ավելի աշ-

խատ ություններ: 

Ь Е 0 Տ Ս 1 Լ Ы А Т К Ж А Ь АКМЕЬПЕМ. 
Раг К. О о ո է к I а ո , Լ N а շ а г ւ а ո е { 
V. Տ о 1 а с 1 а п. С а г й а п п е , СегЛге ժ'Քէս(1«տ 
А г т ё п 1 е п п е $ . 1 т р п т е г 1 е М о н е т е , 1964, 
р. 136. 111., I саг !е . 

*Հայ ազգային սուգը» ժողովածուում զե-

տեղված են Ռ. Դոնիկ յանի, Վ. Ս ո լակ յանի և 

Ժ. Նազարյանի ուսումնասիրություններր նվիր% 

ված մեծ եղեռնի ՏՕ-րդ տարելիցին։ 

Դոնիկյանին է պատկանում ((Հայերը» (էջ 13 — 

գլուխը, որտեղ հեղինակը համ առոտակի 

ներկայացնում է Հայաստանի աշխարհագրու-

թյունը և պատմությունը՝ ըստ առանձին ժամա-

նակաշրջանների. ((Հայկական Հարցը 1878-ից 

մինչև մեր օրերը» մասում առանձնակի տեղ է 

հատկացված 1915 թ. եղեռնին։ աՀայեբը» գլխի 

մասն է կազմում նաև «Հայերի նպաստը հա-

մաշխարհային քաղաքակրթության մեջ» ենթա-

բաժինը, որտեղ շատ համ առոտակի բնութա-

գըրված են հայկական արվեստի զանազան ճյու-

ղերը ճարտարապետություն, երաժշտություն, 

մանրանկարչություն և ա զն։ 

•Հարգերը» (էջ 29—88) գլխում Դոնիկյանը 

ընդարձակ գրում է թուրք տիրապետող-

Ների կողմից իրագործված Հայերի զանգվածա-

յին կոտորածի պատճառների մասին։ Իերված 

են ուրիշների վկայությունները։ Ղի մ ելով բազ-

մաթիվ փաստերի և ականատեսների վկայու-

թյունների , Հեղինակը նկարագրում է Կիլիկիա-

յի ջարդերը, Տրապիզոնի, էրզրումի, Սվաղի, 

ե՚արրերդի, Բիթլիսի, Վանի և Ղիարրեքիրի վի-

լայեթների կոտորածները ւ որոնց Հաջորդում են 

Արևմտյան Անատոլիայի վիլայեթների (Իզմիր, 

Կոնիա, Յոզղաթ, Անկարա և այլն) դեպքերը։ 

Գրքում աոանձին տեղ է Հատկացված տեղա-

հանություններին։ Ցույց է տրված, որ աքսոր-

յալ հայերը հիմնականում րշվեցին երկու ուղ-

ղությամբ՝ դեպի Սուլթանիե, այսինքն Թուր-

քիայի կենտրոնական անապատները և դեպի Մ ի • 

ջագետքի անապատները» Ւազմաթիվ առիթնե-

րովդ բերված են Թալեաթի հրամանները Հա-

յերին լրիվ բնաջնջելու վերաբերյալ» 

Վարդգես Ս ոլակյանի «Հ արդերը և աշխարՀը 

առաջին համ աշխարհային պատերազմի ընթաց-

քում» (էք 85—103) ուսումնասիրության մեջ 

հատուկ շեշտված է այն փաստը, որ դեռևս 

1915 թ. աշնանը ամբողջ աշխարհին Հայտնի 

էին Հայկական ողբերգության առաջին դեպ-

քերը՝ Եվրոպայի և ԱՄՆ-ի խոշոր պարբերա-

կանների միջոցով. այնուՀետև թվարկված են 

1915, 1916 և Հետագա տարիներում տպագրված 

օտար լեզուներով այն բազմաթիվ գրքերը, ո-

րոնցում նկարագրված են Հայկական կոտորած-

ներր ամենայն մանրամասնություններով։ Այ-

նուամենայնիվ, արևմտյան տերությունները զլա-

ցան իրենց միջնորդությունը՝ վերջ տալու Հա՛» 

մար այդ արյունահեղություններին, իսկ Թուր-

քիայի կառավարողները շարունակեցին իրենց 

վայրագությունները, և այն, ինչ չէր կարողացել 

անել սալթան Համիդը 30 տարիների ընթաց-

քում, արեց Թալեաթը երեք ամսում։ 

Ժաք Նազարյանը գրել է այս գրքի ներածա-

կանը, ինչպես նաև 105—136 էջերը, որոնցում 

ուշադրության արժանի են «Ջարդերի Հետևանք-

ները» ուսումնասիրությունը և գրքի եզրակա-

ցություն րէ 

Գրքում տեղագրված Է ((Հայերի ջարդերը և 

տեղահանությունները 1915 թ.» քարտեզը, որը 

գծագրել Է Վարդգես Սոլակյանը՝ ըստ ՀԼատիկ 

հէ ան զադ յան ի 1960 թ. լույս տեսած ((Հա յաստա-

նի պատմական աշխարհագրության քարտեզ»-ի։ 
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Ամերիկահայ նշանավոր գրող Լևոն Զավենի 

Սյուրմելյանը անգլերենի Է թարգմանել ((Սասնա 



1'նֆորմ ացիա 

Ծոերը», Հիմնականում օգտագործելով Մանուկ 

Աբեղյանի և Կարո Մ ելիք-Օհանջանյանի կազ-

մած Համահավաք տեքստ ր։ 

€ Ս ասնա Ծոերա դյուցազներգության անգլե-

րեն այս հ րատարակությունր, որպես այդ լեզ-

վով աոաջին ամբողջական Հրատարակություն, 

խիստ կարևոր գրական մի ձեռնարկ Է, այս 

գրքով Լ. Սյուրմելյանր մեծապես սատարել Է 

Հայ ժողովրդական վեպի մասսայականացմանն 

ու գնաՀատմանր՝ արևմտյան աշխարհում г 

а Զե ղ եմ դիմում տիկիններ և պարոններа խո-

րագրով ինքնակենսագրական Հատորով և բազ-

մաթիվ պատմվածքներով Հռչակված հեղինակր 

իր պարզ ու անսեթևեթ ոճը պահպանել Է նաև 

միջնադարյան այս դյուցազներգության թարգ-

մանության ընթացքում р միաժամանակ ցուցա-

բերելով նաև դիտական վերաբերմունք։ 

Գրքի րնդարձակ ներածականում (Էջ 7 — 32 ) 

մանրամասն տեղեկություններ են տրված Ш Ս աս-

նա Ծ ո եր а ժողովրդական վեպի հիմնական նյու-

թի՝ պատմական եղելությունների, իրական դեմ-

քերի ու անցքերի մասին, վեպի ծագման, նրա 

գլխավոր հերոսների և այգ հերոսների շուրջ 

խմբված ուրիշ գործող անձանյ մա սինէ Ներա-

ծականում խոսվում Է նաև * и ասնա Ծոերօ-ի 

պատումների, տարբեր ժամանակներում նրա 

հրատարակությունների և а Ս ասնա Ծոեր»-ի 

Էջերում նկարագրված ժողովրդական կյանքի 

մասին։ Առանձնապես շահեկան Է ներածականի 

այն մասր, որտեղ к Սա սնա Ծոերա-ը համեմա-

տելով ՀամաշիարՀային հանրահայտ Էպիկա-

կան մյուս ստեղծագործությունների հետ, այն 

վեր Է Հանված որպես բանաստեղծական, մար-

դասիրական և մոնումենտալ մի դյուցազնա-

վեպ, որր մարդկությանբ հաղորդակից Է դարձ-

նում մեր ժողովրդի մտածումներին ու բարքերին։ 

Գիրքը գեղարվեստորեն նկարազարդել Է Պ. 

Ս ակս ուր յան ր։ 

Լ . Մ Ե Ք ե Ր Յ Ա Ն 


